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Was der Sohn zu hüten hat und wem er sich verbunden wissen soll

V
G

 7
.1   ִי �ני בְּ

BöNI´≠
Sohn meiner

~Erbauer meiner

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

ר �  ֣ר ��מֹ  שְׁ
SchöMo´R»

hüte
-

שמר
ka.{if.[cs]}{!.ms}

י   ֑י �רָ � ֲמאמָ  
MR´J≠

Gesprochenen* meine
-

ֶר�מר אֵ
mp.cs

י
sf.1s

   י ֗י �תַ ִי �מצְוֹ ו
UMiZWoTa´J≠

und Gebote meine
-

וְ
pk.cj

ָה�וה� מִצְ
fp.cs

י
sf.1s

ן ��  ֥ן ��פֹּ ִי �תּצְ  
TiZPo´N»

du verwahrst
du umspähst

צפן��
ka.ft.2ms

ךְ׃ ׃   ֽךְ׃ תָּ ִי �א  
T´Kh≠
T dir 

samt dir

אֵת�
pk

ך
sf.2fsᴾ
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ר � 2. ֣ר ��מֹ  שְׁ

SchöMo´R»
hüte*

-

שמר
ka.{if.[cs]}{!.ms}

י   ֣ר ��תַ ִי �מצְוֹ  
MiZWoTa´J»

Gebote meine
-

ָה�וה� מִצְ
fp.cs

י
sf.1s

ה �  ֑י �יֵ  ֶחוחְ  
WäChöJe´H≠

und lebe
-

וְ
pk.cj

חיה�
ka.!.ms

   ֗י �ִי �תי וְתוֹרָ �
WöTORTI´≠

und Zielgebung meine
und ~Einweisung meine 

וְ
pk.cj

ָה�רה� תוֹ
fs.cs

י
sf.1s

֥ן ��שׁוֹן ��  ִי �אי   כְּ
Kö°ISchO´N»

wie Kern der
wie Männlein der

כְּ
pk.pp

אִישוֹן��
ms.cs

ֽךְ׃ ֶחני ך׃    עֵי 
Nä´JKh≠

Augen deiner
Gequelle deiner

עַיִן��
mfd.cs

ך
sf.2ms

 a:~Turteltäubin, ~Stierin {ar}
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ם � 3. ֥ן ��רֵ �  קָשְׁ

QSchRe´M»
knüpfe sie

קשר
ka.!.ms

ם
sf.3mp

 עַל־־ 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

֑י �ֶחתי ך  עֹ ֶחאצְבְּ  
ZBöÕTä´JKh≠
Finger deine

ֶר�אצְבַּע
fp.cs

ך
sf.2ms

  � ם ֗י �בֵ תְ כָּ
KTBhe´M≠

schreibe sie
כת�ב

ka.!.ms
ם

sf.3mp

 עַל־־ 
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

  ֥ן ��ל־וחַ  
LU´aCh»

Tafel des
לוחַ

ms.[cs]

ֽךְ׃ ֶחבּך׃   ִי �ל־  
LiBä´Kh≠

Herzens deines
לֵב

ms.cs
ך

sf.2ms
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ר � 4. ֣ר ��מֹ ֱמא  

Mo´R»
sprich

-

אמר
ka.!.ms

  � חָכְמָה ֽךְ׃ לַ־
LaChKhM´H≠

zu der Weisheit
-

לְ+ההַ�
pk.pp+pk.at

ָה�מה� ָה�חחְ
fs

ִי �תי   ֣ר ��חֹ ֲמא  
Cho´TI»

Brüderin meine
-

אַחוֹת�
fs.cs

י
sf.1s

  תְּ ֑י �אָ  
´T≠

AT du
-

אַתְ
pn.in.2fs

  ע ֗י �דָ ומֹ
UMoD´˜≠

und Verwandter
und ~Erkannter

וְ
pk.cj

ָה�דע מוֹ
ms

ה �  ֥ן ��נָ ִי �בּי   לַ־
LaBIN´H»

zu dem Verstehen
zu dem ~Unterscheiden zwischen

לְ+ההַ�
pk.pp+pk.at

ָה�נה� בִּי
fs

א׃   ֽךְ׃ רָ � ִי �תקְ  
TiQR´°≠
du rufst

du liest

קרא
ka.ft.2ms/3fs

Die Männin der Entfremdung
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.5  מָרְ �ך ִי �ל־שְׁ

LiSchMRKh´≠
zu hüten dich

-

לְ
pk.pp

שמר
ka.if.cs

ך
sf.2ms

ה �  ֣ר ��שָּׁ ִי �א  מֵ
MeSch´H»

weg von Männin
-

מִן��
pk.pp

ָה�שּׁה� אִ
fs

ה �  ֑י �רָ � זָ  
ŞR´H≠
fremder

~ausgedrückter

ָה�זר|זור
aj.fs|ka.pe.3fs

  � ה ֗י �יָּ ִי �ר � כְ ִי �מנָּ
MiNKhRIj´H≠

von Auswärtiger
von ~Abgeschnittener-JaHs

מִן��
pk.pp

ָה�נכְרִי
aj.fs

  ֥ן ��ֶחר �י הָ � ֲמאמָ  
MRä´JH»

Gesprochenen ihre
-

ֶר�מר אֵ
mp.cs

ה�
sf.3fs

ֽךְ׃ ִי �ל־י קָה �׃   ֱמח ֶחה �  
HäChLI´QH≠

machte glätten sie
-

חלק
hi.pe.3fs
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.6   ִי �כּי

KI´≠
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

וֹן ��  ֣ר ��לּ חַ  בְּ
BöChaLO´N»
in Luke des

in ~Durchbohrung des

בְּ
pk.pp

חַלּוֹן��
mfs

֑י �ִי �תי   י   בֵּ
BeTI´≠

Hauses meines
-

בַּיִת�
ms.cs

י
sf.1s

ד  ֖ד ��עַ  בְּ
BöÃ´D»

bereichs des

zugunsten des

בַּעַד
pk.pp.cs

י   ֣ר ��ִי �בּ נַ ֶחאשְׁ  
SchNaBI´»

Gitters meines
-

ָה�נב ֶר�אשְ
ms.cs

י
sf.1s

ִי �תּי ׃   פְ ֽךְ׃ קָ ִי �נשְׁ  
NiSchQ´PhTI≠

wurde auslugen gemach t ich
-

שקף
ni.pe.1s
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ֶחר �א 7. ֤רֶאאֵ וָ  

W´Rä°»
und ich sah

-

וְ
pk.cj

ראה�
ka.wft.1s

ם �  ֗י �ִי �י  תָא  בַפְּ
BhaPöT°Ji´M≠

in den Zugänglichen
-

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

ֶר�פּתִ�י
mp

֤רֶאִי �בי נָה �  ֘בִאָ  
BhI´NH»

ich will unterscheiden*
ich will verstehen

בין��
ka.ft.1s.k

י ם �  ֗י �ִי �נ  בַבָּ
BhaBNI´M≠

in den Söhnen
in den ~Verstehenden

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

בֵּן��
mp

עַר �  ֣ר ��נַ  
Na´ÃR»

Jüngling
~Abschüttelnden/~Erweckten

נַעַר
ms.[cs]

ֲמחסַר �־   
ChSaR-»

ermangelnd des
schwindend des

ָה�חסֵר
aj.ms.cs

ֽךְ׃ לֵ־ב׃    
Le´Bh≠

Herzens
-

לֵב
[na].ms.[cs]
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ר � 8. ֣ר ��בֵ  עֹ

ÕBhe´R»
hinübergehender

jenseitigender

עבר
ka.pt.ms.[cs]

  בַּשּׁוק
BaSchU´Q≠

in der Tränke
in dem ~Schenkel

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

שוק
ms

ֶחצל־  ֣ר ��אֵ  
´ZäL»
neben

beiseite

ֶר�צל אֵ
pk.pp

הּ �  ֑י �נָּ ִי �פּ  
PiN´H≠

Ecke ihrer
Eckstein/-fürst / sich-Zuwendendem ihrem

ָה�נּה� פִּ
fs.cs

ה�
sf.3fs

ֶחר �ךְ׃   ֖ד ��ֶחד וְ  
WöDä´RäKh»

und Weg des
und Getretenen des

וְ
pk.cj

ֶר�רךְ ֶר�דּ
mfs.[cs]

הּ �  ֣ר ��תָ י   בֵּ
BeT´H»

Hauses ihres
-

בַּיִת�
ms.cs

ה�
sf.3fs

ֽךְ׃ עָד׃   ִי �י צְ  
JiZ´D≠

er schreitet
-

צעד
ka.ft.3ms
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ֶחשׁף־ ־ 9. ֽךְ׃ ֶחנ בְּ  

BöNäSchäPh-»
in Dämmerung
im ~Wind wehen

בְּ
pk.pp

ֶר�שף ֶר�נ
ms

ֶחר �ב  ֥ן ��ֶחע בְּ  
Bö´RäBh»

im Abend des
im Mischvolk/-stoff des 

בְּ
pk.pp

ֶר�רב ֶר�ע
ms.[cs]

וֹם �  ֑י �י   
JO´M≠

Tages
-

יוֹם
ms.[cs]

֥ן ��שׁוֹן ��  ִי �אי   בְּ
Bö°ISchO´N»
im Kern der

im Männlein der

בְּ
pk.pp

אִישוֹן��
ms.cs

  � יְ לָ־ה ֗י �לַ־
La´JLH≠

Nacht
-

ָה�לה� לַיְ
ms

ֽךְ׃ לָ־ה �׃   ֲמאפֵ וַ  
WaPheL´H≠

und Dunkelheit
-

וְ
pk.cj

ָה�לה� אֲפֵ
fs

 a:Weidenbaum, ~Rabe, ~Verbürgter, ~Angenehmer, ~Geziefer, ~Steppe
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ה � 0 ֣ר ��נֵּ ִי �ה � וְ  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

הִ�נֵּה�
pk.ij

  � ה ִי �אשָּׁ
Sch´H≠
Männin

~Mann-wärtige

ָה�שּׁה� אִ
fs

֑י �תוֹ  ִי �ל־קְרָ �א  
LiQR°TO´≠

zu begegnen ihm
zu ~rufen ihn

לְ
pk.pp

קרא
ka.if.cs

ו
sf.3ms

֥ן ��ִי �שׁי ת   
SchI´T»

Umsetzend es der
~Stachelkraut der

שִית�|שית�
ms.cs|ka.!.ms

  � ה ֗י �נָ זוֹ
ŞON´H≠

Hure
Hurenden

ָה�נה�|זנה� זֹ
fs|ka.pt.fs

רַ �ת  ֥ן ��צֻ  ונְ
UNöZu´RaT»

und Umfelstwerdende des
und ~Umdrängtwerdende des

וְ
pk.cj

נצר
kpp.fs.cs

ֽךְ׃ לֵ־ב׃    
Le´Bh≠

Herzens
-

לֵב
[na].ms.[cs]

V
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ה � 1 ֣ר ��יָּ ִי �מ  הֹ �
HoMIj´H»

Tumultende*
-

ה�מה�
ka.pt.fs

֣ר ��ִי �ה �י א   
HI´°»
sie

-

הִ�יא
pn.in.3fs

ֶחר �ת  ֑י �רָ � סֹ  וְ
WöSoR´RäT≠

und Widerspenstigsei ende
und ~Entartende/~Abkehrende

וְ
pk.cj

סרר
ka.pt.fs

  � ּה ֗י �תָ בֵי  בְּ
BöBheT´H≠

im Haus ihrem
-

בְּ
pk.pp

בַּיִת�
ms.cs

ה�
sf.3fs

ֹל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ֥ן ��נו כְּ ִי �י שְׁ  
JiSchKöNU´»

sie wohnen
-

שכן��
ka.ft.3mp

ֽךְ׃ ֶחל־י הָ �׃   גְ  רַ �
RaGLä´JH≠

Füße ihre
-

ֶר�גל ֶר�ר
fd.cs

ה�
sf.3fs
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2  עַם �׀ ֤רֶאפַּ  
Pa´ÃM≠

Mal
Durchpulstes

פַּעַם
fs.cs

֗י �חוץ    בַּ
BaChU´Z≠

in dem Draußen
in dem Draußigen

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

חוץ�
ms

עַם �  ֥ן ��פַּ  
Pa´ÃM»

Mal
Durchpulstes

פַּעַם
fs.cs

֑י �בוֹת  רְ �חֹ  בָּ
BRöChoBhO´T≠

in den Weitungen*
-

בְּ+ההַ�
pk.pp+pk.at

רְחֹב
[na].mp

ֶחצל־  ֖ד ��אֵ וְ  
Wö´ZäL»

und neben
und beiseite

וְ
pk.cj

ֶר�צל אֵ
pk.pp

 כָּל־־ 
KL-»
aller

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ה �  ֣ר ��נָּ ִי �פּ  
PiN´H»

Ecke
Eckfürst/-stein / ~sich-Zuwendenden

ָה�נּה�|פנה� פִּ
fs|pi.pe.3ms

ֽךְ׃ רֹ �ב׃   ֱמא ֶחת  
TäRo´Bh≠
sie lauert

sie ~ist Heuschrecke

ארב
ka.ft.3fs
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י קָה � 3 ֣ר ��ִי �ז ֱמח ֶחה � וְ  
WöHäChŞI´QH»

und macht fest halten sie
und macht haltgeb en sie

וְ
pk.cj

חזק
hi.wpe.3fs

וֹ  ֖ד ��בּ  
BO´»

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

שְׁקָה �־  ֣ר ��נָ וְ  
WöNSchQH-»
und küsst sie

und ~tränkt/~rüstet sie

וְ
pk.cj

נשק
ka.wpe.3fs

וֹ  ֑י �לּ  
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

זָה �  ֥ן ��עֵ  הֵ �
He´ŞH»

machte bestärken sie
-

עזז
hi.pe.3fs

   י הָ � ֶחנ ֗י � פָ
PhNä´JH≠

Angesichter ihre
-

ֶר�נה� ָה�פּ
mp.cs

ה�
sf.3fs

ֹתּאמַר �  ֣ר �� וַ  
WaTo´°MaR»

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3fs

ֽךְ׃ ל־וֹ׃    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms
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י  4 ֣ר ��חֵ ִי �זבְ  
ŞiBhChe´»
Opfer der

-

ֶר�זבַח
mp.cs

֣ר ��ִי �מי ם �  לָ־  שְׁ
SchöLMI´M»

Friedensgab en
~Estattenden/~Vollführenden

ֶר�לם ֶר�ש
mp

י   ֑י �לָ־  עָ
L´J≠

auf mir
-

עַל
pk.pp

י
sf.1s

  � וֹם ֗י �יּ הַ �
HaJjO´M≠
den Tag

-

הַ�
pk.at

יוֹם
ms.[cs]

ִי �תּי   מְ ֥ן ��לַּ ִי �שׁ  
SchiLa´MTI»

erstattete ich
befriedete/vollführte ich

שלם
pi.pe.1s

י ׃   ֽךְ׃ רָ � דָ נְ  
NöDR´J≠

Gelübde meine
-

ֶר�דר נֵ
mp.cs

י
sf.1s
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 עַל־־ 5
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  �� ן כֵּ
Ke´N≠

bereitetem
e:darum

כֵּן��
pk.av, ms

ִי �תי   ֣ר ��צָא יָ   
JZ´°TI»

ging heraus ich
-

יצא
ka.pe.1s

֑י �ֶחתך  ִי �ל־קְרָ �א  
LiQR°Tä´Kh≠

zu begegnen dir
zu ~rufen dich

לְ
pk.pp

קרא
ka.if.cs

ך
sf.2ms

ר �  ֥ן ��חֵ  לְ־שַׁ
LöSchaChe´R»

zum früh suchen
zum schwarzröt en/schwärzen

לְ
pk.pp

שחר
pi.if.[cs]

  י ך ֶחנ ֗י � פָּ
PNä´JKh≠

Angesichter deine
-

ֶר�נה� ָה�פּ
mfp.cs

ך
sf.2ms

׃   ֽךְ׃ ֶחאךָּ ֶחאמְצָ  וָ
WMZ´K≠

und ich fand dich
-

וְ
pk.cj

מצא
ka.wft.1s

ך
sf.eN.2ms
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6  � ִי �דּי ם מַרְ �בַ
MaRBhaDI´M≠

Ausstattungsdeck en
-

ָה�בד מַרְ
mp

ִי �תּי   דְ ֣ר ��בַ  רָ �
RBha´DöTI»

stattete aus ich
-

רבד
ka.pe.1s

י   ֑י �ִי �שׂ  עַרְ �
ÃRSsI´≠

Bettliege meine
-

ֶר�רשׂ ֶר�ע
fs.cs

י
sf.1s

  ֗י �בוֹת ֲמחטֻ
ChThuBhO´T≠

Befranste
~Abgekerbte

ֻבוטבוֹת� חֲ
fp

֥ן ��טון ��   אֵ
ThU´N»

Samt von
~Bauchrednerisches/~Leises von

אֵטון��
ms.cs

ִי �י ם �׃   ֽךְ׃ רָ � ִי �מצְ  
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם
na.md

V
G

 7
.1

ִי �תּי  7 פְ ֥ן ��נַ  
Na´PhTI»

überschwenkte* ich
-

נוף
ka.pe.1s

֑י �ִי �בי   כָּ ִי �משְׁ  
MiSchKBhI´≠
Liege meine

-

ָה�כּב מִשְ
ms.cs

י
sf.1s

ר �  ֥ן ��מֹ  
Mo´R»

Myrrhe
~Bitterem

מֹר
ms

  � ֗י �ִי �ל־י ם ֲמאהָ �
HLI´M≠

Aloen
~Zeltige

ָה�ה�לִים אֲ
mp

ֽךְ׃ מוֹן ��׃   ִי �קנָּ וְ  
WöQiNMO´N≠

und Zimt
-

וְ
pk.cj

ָה�נּמוֹן�� קִ
ms
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ה � 8 ֤רֶאכָ  לְ־
LöKh´H»

gehe
-

ה�לך
ka.!.ms

ה�
pgH

ה �  ֣ר ��ֶחו ִי �נרְ �  
NiRWä´H»

wir durchtränken uns 
wir durchtränken

רוה�
ka.ft.1p

  � ִי �די ם דֹ
DoDI´M≠

Befreundungen
Freunde/Onkel/~Dutten

דּוֹד
mp

 עַד־ 
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶחקר �  ֑י �בֹּ  הַ �
HaBo´QäR≠

dem Morgen
dem ~In-Kühle 

הַ�
pk.at

ֶר�קר בֹּ
ms

  � ה ֗י �סָ ִי �נתְעַלְּ
NiTÃLöS´H≠

wir wollen für uns schwelgen
-

עלס
ht.ft.1p.k

ֽךְ׃ ִי �בי ם �׃   ֳהָבאהָ �  בָּ
BHBhI´M≠

in Liebkosung en
in ~Urgewährungen

בְּ
pk.pp

אֹהַ�ב
mp

 a:~Erwägen, ~Rind
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י  9 ֤רֶאִי �כּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

י ן ��  ֣ר ��אֵ  
´N»

keiner
-

אַיִן��
pk.av

֣ר ��ִי �אי שׁ   הָ �
H°I´Sch»

der Mann
der ~Ur-Seiende

הַ�
pk.at

אִיש
ms.[cs]

֑י �תוֹ  בֵי   בְּ
BöBheTO´≠

im Haus seinem
-

בְּ
pk.pp

בַּיִת�
ms.cs

ו
sf.3ms

   ךְ׃ ֗י �לַ־ הָ �
HLa´Kh≠

wandelte er
-

ה�לך
ka.pe.3ms

ֶחר �ךְ׃   ֣ר ��ֶחד  בְּ
BöDä´RäKh»

im Weg
im Getretenen

בְּ
pk.pp

ֶר�רךְ ֶר�דּ
mfs.[cs]

ֽךְ׃ חוֹק׃    מֵרָ �
MeRChO´Q≠

von fernab
von fern

מִן��
pk.pp

ָה�רחוֹק
aj.ms
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ֽךְ׃ צְר �וֹר �־ 0  
ZöROR-»

Börse von
Zusammen gedrängtes von

צְרוֹר
ms.cs

   ֶחסף־ ֶחכּ הַ �
HaKä´SäPh≠
dem Silber

dem ~Ersehnten

הַ�
pk.at

ֶר�סף ֶר�כּ
ms

ח  ֣ר ��קַ  לָ־
LQa´Ch»
nahm er

-

לקח
ka.pe.3ms

֑י �דוֹ  יָ   בְּ
BöJDO´≠

in Hand seiner
-

בְּ
pk.pp

ָה�יד
mfs.cs

ו
sf.3ms

וֹם �  ֥ן ��י   לְ־
LöJO´M»

zum Tag von
-

לְ
pk.pp

יוֹם
ms.[cs]

  ֶחסא ֗י �כֵּ הַ �
HaKe´Sä°≠

dem Vollmond
dem ~Thron

הַ�
pk.at

ֶר�סא ֶר�כּ
ms

ֹבא  ֥ן �� יָ   
JBho´°»

er kommt
-

בוא
ka.ft.3ms

ֽךְ׃ תוֹ׃    בֵי 
BheTO´≠

Haus seinem
-

בַּיִת�
ms.cs

ו
sf.3ms
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1   ִי �ה �טַּתּו
HiThaTU´≠

machte recken* sie ihn
-

נטה�
hi.pe.3fs

ו
sf.3ms

ב  ֣ר ��רֹ �  בְּ
BöRo´Bh»

im Vielsein des
im ~Meisterhaften des

בְּ
pk.pp

רֹב
ms.[cs]

הּ �  ֑י �חָ ִי �ל־קְ  
LiQCh´H≠

Nehmbaren ihres
-

ֶר�לקַח
ms.cs

ה�
sf.3fs

ֶחל־ק  ֥ן ��חֵ  בְּ
BöChe´LäQ»

im Ausgleich* der
im Ausgleichsteil /~Glätte der

בְּ
pk.pp

ֶר�לק חֵ
ms.cs

   ֶחתי הָ � ֗י � פָ שְׂ
SsöPhTä´JH≠
Lippen ihrer

Gestade/Säume ihrer

ָה�פה� ָה�שׂ
fd.cs

ה�
sf.3fs

ֽךְ׃ ֶחחנּו׃   ִי �דּי   תַּ
TaDIChä´NU≠

sie macht entstürzen ihn
sie macht versprengen ihn

נדח
hi.ft.3fs

נו
sf.eN.3ms
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ךְ׃  2 ֥ן ��לֵ־ ֤רֶאה �וֹ  
HOLe´Kh»

wandelnder
-

ה�לך
ka.pt.ms.[cs]

  ֗י �ֶחר �י הָ � ֲמח  אַ
ChRä´JH≠

nach ihr
hinter ihr

אַחַר
pk.pp.p.cs

ה�
sf.3fs

ם �  ֥ן ��אֹ תְ ֫תְאִי �פּ  
PiT´M≠

urplötzlich
-

פִּתְ�אֹם
pk.av

  � כְּשׁוֹר
KöSchO´R≠
wie Stier

wie ~Verharnischter

כְּ
pk.pp

שוֹר
ms.[cs]

ֶחאל־־   
L-»
zur

-

ֶר�אל
pk.pp

בַח  ֣ר ��טָ  
Th´BhaCh»

Schlachtung
-

ֶר�טבַח
ms

֑י �בוֹא   יָ 
JBhO´°≠

er kommt
-

בוא
ka.ft.3ms

  ֶחכס ֶחע ֗י � וכְ
UKhö´KhäS≠

und wie Klirrendem
-

וְ
pk.cj

כְּ
pk.pp

ֶר�כס ֶר�ע
ms

ֶחאל־־   
L-»
zum

-

ֶר�אל
pk.pp

ר �  ֥ן ��סַ  מו
MUSa´R»

Erzüchtigen
Weggenommen gemachtwerdenden

ָה�סר סור|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

ֽךְ׃ ִי �וי ל־׃   ֱמא  
WI´L≠
Tor 

-

אֱוִיל
[na].ms

 e:"Tor" nicht im Sinne von Türe, sondern von Dummkopf
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ד 3 ֤רֶאעַ  
Ã´D»
bis

-

עַד
pk.pp, ms

ח  ֪ח ��לַּ פַ  יְ 
JöPhaLa´Ch»

er zerschlitzt
er ~ehrt

פלח
pi.ft.3ms

ץ   ֡ץ חֵ  
Che´Z≠

Pfeil
Hälftender

חֵץ�
ms.[cs]

֗י �דוֹ  בֵ ֽךְ׃ כְּ  
KöBheDO´≠

Leber seine
~Schwere/~Herrliche seine

ָה�כּבֵד
ms.cs

ו
sf.3ms

ר �  ֣ר ��הֵ � מַ  כְּ
KöMaHe´R»

wie Schnellsein des

-

כְּ
pk.pp

מה�ר
pi.if.[cs]

וֹר �  ֣ר ��פּ ִי �צ  
ZiPO´R»
Vogels

-

צִפּוֹר
mfs.[cs]

ֶחאל־־   
L-»
zum

zur

ֶר�אל
pk.pp

ח  ֑י �פָּ  
P´Ch≠

Klappnetz 
Klappe

פַּח
ms

ֹל־א־  ֽךְ׃  וְ  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ע ֗י �דַ יָ 
JDa´˜≠

erkannte er
-

ידע
hb.ka.pe.3ms, ar.kaA.pt.ms.[cs]

י ־  ֽךְ׃ ִי �כּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

וֹ  ֥ן ��שׁ פְ  בְנַ
BhöNaPhSchO´»

igegen Seele seine
in Seele seiner

בְּ
pk.pp

ֶר�פש ֶר�נ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ֽךְ׃ ה �וא׃    
HU´°≠

es 
er

ה�וא
pn.in.3ms
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ה � 4 ֣ר ��תָּ עַ  וְ
WöÃT´H»

und nun
וְ

pk.cj
ָה�תה� עַ

pk.av, na

  � ִי �ני ם בָ
BhNI´M≠

Söhne
בֵּן��

mp

ִי �שׁמְעו־   
SchiM˜U-»

höret
שמע

ka.!.mp

֑י �ִי �ל־י    
LI´≠

zu mir
לְ

pk.pp
י

sf.1s

   ֗י �ִי �שׁי בו הַ �קְ וְ
WöHaQSchI´BhU≠

und machet aufmerken
וְ

pk.cj
קשב

hi.!.mp

ִי �אמְרֵ �י ־   לְ־
LöMRe-»

zu Gesprochenen des
לְ

pk.pp
ֶר�מר אֵ

mp.cs

ֽךְ׃ ִי �פי ׃    
PhI´≠

Mundes meines
ֶר�פּה�

ms.cs
י

sf.1s
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 אַל־־ 5
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  טְ שְׂ ֣ר ��יֵ   
Je´SsTh»

es möge abweichen
er möge abweichen

שׂטה�
ka.ft.3ms.j

ֶחאל־־   
L-»

zu
-

ֶר�אל
pk.pp

  ֣ר ��ֶחכי הָ � רָ �  דְּ
DöRKhä´JH»

Wegen ihren
Getretenen ihren

ֶר�רךְ ֶר�דּ
mfp.cs

ה�
sf.3fs

֑י �ֶחבּך  ִי �ל־  
LiBä´Kh≠

Herz deines
-

לֵב
ms.cs

ך
sf.2ms

 אַל־־ 
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  תֵּתַע
TeTa´˜≠

du mögest dich vergehen
-

ת�עה�
ka.ft.2ms.j

ֽךְ׃ ֶחתי הָ �׃   ִי �תי בוֹ ִי �בּנְ  
BiNTIBhOTä´JH≠

in Stegen ihren
-

בְּ
pk.pp

ָה�בה� נְתִ�י
fp.cs

ה�
sf.3fs
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י ־ 6 ֽךְ׃ ִי �כּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֣ר ��ִי �בּי ם �   רַ �
RaBI´M»

viele
רַב|רַבִּים

aj.mp|na.mp

֣ר ��ִי �ל־י ם �  ֲמחלָ־  
ChLLI´M»

Durchbohrten*
ָה�לל ָה�ח

mp

י לָ־ה �  ֑י �ִי �פּ ִי �ה �  
HiPI´LH≠

machte fallen sie
נפל

hi.pe.3fs

  � ֗י �ִי �מי ם ֲמעצֻ וַ
WaZuMI´M≠

und überstarke
וְ

pk.cj
ָה�עצום
aj.mp

 כָּל־־ 
KL-»
alle
כֹּל

[na].ms.[cs]

י הָ �׃   ֽךְ׃ ֶחג ֲמה �רֻ �  
HRuGä´JH≠

Umgebrachtwerdenden ihre
ה�רג

kpp.mp.cs
ה�

sf.3fs
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י  7 ֣ר ��כֵ רְ �  דַּ
DaRKhe´»
Wege des

Getretene des

ֶר�רךְ ֶר�דּ
mfp.cs

֣ר ��אוֹל־   שְׁ
Schö°O´L»

Schö°O´L
ü:Fraglicher 

שְאוֹל
mfs

הּ �  ֑י �תָ י   בֵּ
BeT´H≠

Haus ihres
-

בַּיִת�
ms.cs

ה�
sf.3fs

  ֗י �דוֹת רְ � יֹ 
JoRöDO´T≠

hinabstürz ende
-

ירד
ka.pt.fp

ֶחאל־־   
L-»

zu
-

ֶר�אל
pk.pp

 חַדְרֵ �י ־ 
ChaDRe-»

Kammern des
-

ֶר�דר ֶר�ח
mp.cs

ֶחות׃   ֽךְ׃ מָ  
M´WäT≠

Todes
-

ֶר�ות� ָה�מ
ms

 a:Fragereich {mf}


